VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

POOL GATE USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major brands.


https://www.vevor.com/support
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TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Model:NLSSHLMO1

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



BEFORE YOU START:

Please read the instructions in their entirety prior to installation to ensure a smooth and
proper installation. Retain the manual for future reference.

SPECIFICATIONS

Model NLSSHLMO1
Product Size 4*2 5ft

Color Black

Required tools

1.Utility knife

2.Rotary hammer drill

3.5/8" SDS masonry drill bit

4.1/4" Phillips Head screwdriver

5.Extension cord

6.Measuring tape

7.Pencil or white chalk

8.Hammer or rubber mallet

9.Square and level




PARTS LIST

Left gate post x1 Gate x1 Right gate post x1
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Post
reinforcement Pin x4 Peg cover x4 Hinge x2 Screw x8
bracket x2
3.5in__3.5in 32in 3.5in__3.5in
T 1
Template for hole placement x1




Installation

Step 1: Install the pin Step 2: Install the hinge

Step 3: Mark the position of the mounting holes with the template for hole placement.

NOTE:The two holes on the left and right sides are used to install the fence adjacent to the

door.
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Step 4:Drilling
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Step 5:Install the peg

Sleeving: Once drilling is completed, flush out the debris from the holes using a garden

hose. Next insert the plastic sleeves in the holes and tap down completely .

PRO NOTE: To keep from damaging the sleeve,
place a wood block on top of it as shown and
gently tap the sleeve down into the hole until

it is flush with the ground.
—
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Step 6:Install the post reinforcement brackets

Note:This product does not include the fence part, which needs to be purchased
and installed separately.




WARNING: THE POLE CANNOT BE REMOVED IF YOU SIMPLY PULL WITHOUT
TURNING IT AT THE SAME TIME. IT IS IMPERATIVE THAT ACCESS POINTS ARE
CLOSED AT THE END OF THE SEASON OF SUPERVISED SWIMMING.

1. Maintenance

Try to regularly monitor all safety fence components. If any of the components should be
damaged, especially those relating to closing, please contact the shop where you
purchased the barrier immediately in order to obtain a replacement part. It is imperative to
replace the elements or groups of elements that are damaged as soon as possible. Do not
use parts that are not officially approved by the PROVIDER/ INSTALLER.

SAFETY PRECAUTIONS

® THE SWIMMING POOL CAN BE A HAZARD TO YOUR CHILDREN. DROWNING MAY
HAPPEN VERY QUICKLY. WHEN CHILDREN ARE NEAR THE POOL THEY REQUIRE
CONSTANT AND ACTIVE SUPERVISION, EVEN IF THEY ARE ABLE TO SWIM.

® THIS BARRIER DOES NOT REPLACE COMMON SENSE OR INDIVIDUAL
RESPONSIBILITY. THE BARRIER CANNOT REPLACE SUPERVISION CARRIED OUT
BY RESPONSIBLE ADULTS WHICH STILL REMAINS THE KEY FACTOR IN
PROTECTING SMALL CHILDREN.

® POINTS OF ACCESS MUST BE CLOSED SYSTEMATICALLY WHEN NO ONE IS
HOME, EVEN IF IT IS FOR A SHORT PERIOD OF TIME.

® WARNING! SAFETY IS GUARANTEED ONLY WHEN POINTS OF ACCESS ARE
LOCKED.

® CHECK WHETHER THERE ARE ELEMENTS NEAR THE BARRIER THAT COULD
ENABLE OR FACILITATE CLIMBING THE FENCE.

® CLOSING POINTS OF ACCESS THROUGH AUTOMATED CLOSING SYSTEMS
SHOULD BE CHECKED SYSTEMATICALLY.

® WHEN THE BARRIER IS BROKEN OR DAMAGED AND REQUIRES REPAIR WORK,
IT IS VERY IMPORTANT TO INCREASE SUPERVISION TO PREVENT SMALL
CHILDREN FROM ACCESSING THE POOL.




® | EARN RESCUE TECHNIQUES (CARDIOPULMONARY RESUSCITATION) AND
UPDATE YOUR KNOWLEDGE PERIODICALLY. IT COULD SAVE A LIFE IN AN
EMERGENCY.

® THE PRESENCE OF PARENTS AND/OR OTHER RESPONSIBLE ADULTS IS
REQUIRED WHEN THE POOL IS ACCESSIBLE.

MEMORIZE AND DISPLAY NEAR THE POOL THE FIRST AID NUMBERS.
FIREFIGHTERS

EMERGENCY MEDICAL SERVICES

POISON CONTROL CENTER

Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho
Cucamonga, CA 91730

SHUNSHUN GmbH
EC | REP | Rémeracker 9 22021,76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

Pooledas Group Ltd
UK | REP | unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom

Made In China
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Teknisk Support och e-garanticertifikat www.vevor.com/support

POOL GATE ANVANDARMANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major brands.


https://www.vevor.com/support
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TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Modell: NLSSHLMO1

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



INNAN DU BORJAR:

Vanligen las instruktionerna i sin helhet fére installationen for att sakerstalla en smidig och
korrekt installation. Spara bruksanvisningen for framtida referens.

SPECIFIKATIONER

Modell NLSSHLMO1
Produktstorlek 4*2 5 fot
Farg Svart

Nodvandiga verktyg

1. Brukskniv

2. Borrhammare

3. 5/8 " SDS-murborr

4. 1/4 " Phillips - skruvmejsel

5. Forlangningssladd

6. Mattband

7. Blyertspenna eller vit krita

8. Hammare eller gummiklubba

9. Fyrkantig och plan




DELAR LISTA
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faste x 2
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Mall fér halplacering % 1

Installation

Steg 1: Installera stiftet Steg 2: Installera gangjarnet

Steg 3: Markera placeringen av monteringshalen med t- mallen fér halplacering .
OBS: De tva halen pa vanster och héger sida anvands for att installera staketet intill dorren.

Steg 4: Borrning
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Steg 5: Installera stiftet

Sleeving: Nar borrningen ar klar, spola ut skrépet fran halen med en tradgardsslang. Satt

sedan in plasthylsorna i halen och knacka ner helt.

PRO NOTE: To keep from damaging the sleeve,
place a wood block on top of it as shown and
gently tap the sleeve down into the hole until

it is flush with the ground.
—
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Steg 6 : Installera stolpforstarkningsfastet

Steg 7: Satt in den vanstra och hogra grindstolpen i pinnarna for att slutféra installationen.

Obs: Denna produkt inkluderar inte stangseldelen, som maste kdpas och
installeras separat.




VARNING: STANGEN KAN INTE BORTTAGAS OM DU BARA DRAR UT UTAN ATT
VANDA DEN SAMTIDIGT. DET AR OBLIGATORISKT ATT ATGARDSPUNKTER AR
STANGDA | SLUTET AV SASONGEN FOR OVERVAKAD SIM.

2. Underhall

Forsok att regelbundet dvervaka alla sdkerhetsstdngselkomponenter. Om nagon av
komponenterna skulle vara skadad, sarskilt de som rér stangning, kontakta omedelbart
butiken dar du kopte barridren for att fa en reservdel. Det ar absolut nédvandigt att byta ut
de delar eller grupper av element som ar skadade sa snart som mojligt. Anvand inte delar
som inte &r officiellt godkénda av LEVERANTOREN/INSTALLATOREN.
SAKERHETSATGARDER

® SIMBASSEN KAN VARA EN FARA FOR DINA BARN. DRUNKNING KAN HARA
MYCKET SNABBT. NAR BARN AR | NARHETEN AV PASSEN BEHOVER DE KONSTANT
OCH AKTIV évervakning, AVEN OM DE KAN SIMMAS.

® DEN HAR BARRIAREN ERSATTER INTE SUNT férnuft ELLER INDIVIDUELLT
ANSVAR. BARRIAREN KAN INTE ERSATTATILLSYN SOM UTFORS AV
ANSVARSAVULNA VUXNA SOM ANDA FORHALLER NYCKELFAKTORN FOR SKYDD
AV SMA BARN.

® ATKOMSTPUNKTER MASTE STANGAS SYSTEMATISKT NAR NEJ MAN AR
HEMMA, AVEN OM DET AR FOR EN KORT TID.

® VARNING! SAKERHET GARANTERAS ENDAST NAR ATKOMSTPUNKTER AR
LASTA.

® KONTROLLERA OM DET FINNS ELEMENT NARA BARRIAREN SOM KAN MOJLIGA
ELLER UNDERLATTAATT Klattra upp i Staketet.

® STANGNINGSPUNKTER FOR ATKOMST GENOM AUTOMATISKA
STANGNINGSSYSTEM BOR KONTROLLERAS SYSTEMATISKT.

® NAR BARRIAREN AR BRUTEN ELLER SKADAD OCH KRAVER
REPARATIONSARBETE, AR DET MYCKET VIKTIGT ATT OKA TILLSYN FOR ATT
FORHINDRA SMA BARN FRAN ATT FA ATKOMST PA POOLEN.




® AR DIG RADDNINGSTEKNIKER (HJART-LUL-ATERUPPASSNING) OCH
UPPDATERA DIN KUNSKAP PERIODISKAT. DET KAN RADDAETT LIV | EN
NODSKRIFT.

® NARVARO AV FORALDRAR OCH/ELLER ANDRA ANSVARIGA VUXNA KRAVS NAR
PASSEN AR TILLGANGLIG.

MEMORISERA OCH VISA NARA POOLEN FORSTA HJALPEN-NUMRERNA.
BRANDMAN

SJUKSKRIFTSTJANSTER

GIFTKONTROLLCENTER

Adress: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Importerad till AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australien

Importerad till USA: Sanven Technology Ltd.Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho
Cucamonga, CA 91730

SHUNSHUN GmbH
EC | REP | Rémeracker 9 22021,76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

Pooledas Group Ltd
UK | REP | unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom

Tillverkad i Kina
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Técnico Soporte y certificado de garantia electrénica www.vevor.com/support

PUERTA DE LA PISCINA MANUAL DE USUARIO

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major brands.


https://www.vevor.com/support
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TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Modelo: NLSSHLMO1

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



ANTES DE QUE EMPIECES:

Lea las instrucciones en su totalidad antes de la instalaciéon para garantizar un instalacion

suave y adecuada. Conserve el manual para consultarlo en el futuro.

ESPECIFICACIONES

Modelo NLSSHLMO1
Tamano del producto 4*2.5 pies
Color Negro

Herramientas necesarias

1. cuchillo multiusos

2. Taladro percutor

3. Broca para mamposteria SDS de
5/8 "

4. Destornillador Phillips de 1/4 "

5. Cable de extension

6. Cinta métrica

7. Lapiz o tiza blanca

8. Martillo o mazo de goma

9. Cuadrado y nivel




PARTES LISTA

H
Izquierda poste de Puerta derecha
Puerta x1
la puerta x1 correo x1
T AN
N\
ﬂ‘/ Clavija x 4 \ \
Soporte de
Cubierta de
refuerzo de Alfiler x 4 Bisagra x 2 Tornillo x 8
clavija x 4
poste x 2
3.5in _3.5in 32in 3.5in _3.5in
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Plantilla para colocacion de agujeros.  x 1

Instalacion

Paso 1: instale el pasador Paso 2: instale la bisagra

A
Rala

Paso 3: Marque la posicién de los orificios de montaje con la plantilla para colocar los
orificios .
NOTA: Los dos orificios de los lados izquierdo y derecho se utilizan para instalar la guia

adyacente a la puerta.

Paso 4: Perforacion
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Paso 5: instale la clavija
Funda: Una vez completada la perforacion, elimine los residuos de los agujeros con una

manguera de jardin. Luego inserte las fundas de plastico en los orificios y golpéelas

completamente.

PRO NOTE: To keep from damaging the sleeve,
place a wood block on top of it as shown and

/
_ \ V / gently tap the sleeve down into the hole until
T W it is flush with the ground.
N

—
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Paso 6: Instale los soportes de refuerzo del poste

%é///////////




Paso 7: Inserte el poste de la puerta izquierdo y derecho en las clavijas para completar la

instalacion.

Nota: Este producto no incluye la pieza de la cerca, que debe comprarse e
instalarse por separado.

ADVERTENCIA: EL POSTE NO SE PUEDE QUITAR SI SIMPLEMENTE TIRA SIN
GIRARLO AL MISMO TIEMPO. ES IMPERATIVO QUE LOS PUNTOS DE ACCESO SE
CIERREN AL FINAL DE LA TEMPORADA DE NATACION SUPERVISADA.

3. Mantenimiento

Intente controlar periédicamente todos los componentes de la valla de seguridad. Si alguno
de los componentes estuviera dafado, especialmente los relacionados con el cierre,
comuniquese inmediatamente con la tienda donde compro la barrera para obtener una
pieza de repuesto. Es imprescindible sustituir los elementos o grupos de elementos que
estén dafiados lo antes posible. No utilice piezas que no estén aprobadas oficialmente por
el PROVEEDOR/INSTALADOR.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

® LAPISCINA PUEDE SER UN PELIGRO PARA SUS HIJOS. ELAHOGAMIENTO
PUEDE OCURRIR MUY RAPIDO. CUANDO LOS NINOS ESTAN CERCA DE LAPISCINA,
REQUIEREN SUPERVISION CONSTANTE Y ACTIVA, AUNQUE SEPAN NADAR.

® ESTABARRERA NO REEMPLAZA EL SENTIDO COMUN NI LA RESPONSABILIDAD
INDIVIDUAL. LA BARRERA NO PUEDE REEMPLAZAR LA SUPERVISION REALIZADA
POR ADULTOS RESPONSABLES, QUE SIGUE SIENDO EL FACTOR CLAVE EN LA
PROTECCION DE LOS NINOS PEQUENOS.

® LOS PUNTOS DE ACCESO DEBEN CERRARSE SISTEMATICAMENTE CUANDO
NO HAY UNO ESTA EN CASA, AUNQUE SEA POR UN CORTO PERIODO DE TIEMPO.




® ADVERTENCIA! LA SEGURIDAD ESTA GARANTIZADA SOLO CUANDO LOS
PUNTOS DE ACCESO ESTAN BLOQUEADOS.

® COMPROBAR S| EXISTEN ELEMENTOS CERCA DE LA BARRERA QUE PODRIAN
PERMITIR O FACILITAR LA SUBIDA DE LA VALLA.

® | OS PUNTOS DE CIERRE DE ACCESO MEDIANTE SISTEMAS DE CIERRE
AUTOMATIZADOS DEBEN VERIFICARSE SISTEMATICAMENTE.

® CUANDO LA BARRERA ESTA ROTA O DANADA Y REQUIERE REPARACION, ES
MUY IMPORTANTE AUMENTAR LA SUPERVISION PARA EVITAR QUE LOS NINOS
PEQUENOS ACCEDAN A LA PISCINA.

® APRENDE TECNICAS DE RESCATE (RESUCITACION CARDIOPULMONAR) Y
ACTUALIZA TUS CONOCIMIENTOS PERIODICAMENTE. PODRIA SALVAR UNA VIDA
EN UNA EMERGENCIA.

® SE REQUIERE LA PRESENCIA DE PADRES Y/U OTROS ADULTOS
RESPONSABLES CUANDO LA PISCINA ES ACCESIBLE.

MEMORIZAR Y MUESTRA CERCA DE LA PISCINA LOS NUMEROS DE PRIMEROS
AUXILIOS.

BOMBEROS

SERVICIOS MEDICOS DE EMERGENCIA

CENTRO DE CONTROL DE VENENOS

Direccién: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia

Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd.Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho
Cucamonga, CA 91730

SHUNSHUN GmbH
EC | REP | Romeracker 9 22021,76351
Linkenheim-Hochstetten,Germany
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Hecho en china
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Tecnico Supporto e certificato di garanzia elettronica www.vevor.com/support

CANCELLO DELLA PISCINA MANUALE D'USO

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major brands.


https://www.vevor.com/support
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TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Modello: NLSSHLMO1

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



PRIMA CHE INIZI:

Si prega di leggere le istruzioni nella loro interezza prima dell'installazione per garantire a

installazione regolare e corretta. Conservare il manuale per riferimento futuro.

SPECIFICHE

Modello NLSSHLMO01
Taglia del prodotto 4*2.5 piedi
Colore Nero

Strumenti richiesti

1. Coltello multiuso

2. Martello perforatore

3. Punta per muratura SDS da 5/8 "

4. Cacciavite a croceda 1/4 " .

5. Prolunga

6. Nastro di misurazione

7. Matita o gesso bianco

8. Martello o maglio di gomma

9. Quadrato e livellato




PARTI ELENCO

H
Sinistra palo del Cancello destro
Cancello x1
cancello x1 inviare x1
T AN
N\
ﬂ‘/ Piolo x 4 \ \
Staffa di
) ) Copertura per ] ]
rinforzo del Spillo x 4 Cerniera x 2 Vite x 8
pioli x 4
montante x 2
3.5in _3.5in 32in 3.5in _3.5in
1
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Modello per il posizionamento dei fori  x 1

Installazione

Passaggio 1: installare il Passaggio 2: installare la cerniera

perno

A
Rala

Passaggio 3: contrassegnare la posizione dei fori di montaggio con la dima per il

posizionamento dei fori .
NOTA: i due fori sui lati sinistro e destro vengono utilizzati per installare la recinzione

adiacente alla porta.

Passaggio 4: foratura
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Passaggio 5: installare il piolo
Guaina: una volta completata la perforazione, eliminare i detriti dai fori utilizzando un tubo

da giardino. Successivamente inserire i manicotti di plastica nei fori e picchiettarli

completamente.

PRO NOTE: To keep from damaging the sleeve,
place a wood block on top of it as shown and

/
_ \ V / gently tap the sleeve down into the hole until
T W it is flush with the ground.
N

—
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Passaggio 6: installare le staffe di rinforzo del montante
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Passaggio 7: inserire i montanti del cancello sinistro e destro nei picchetti per completare

l'installazione.

Nota: questo prodotto non include la parte della recinzione, che deve essere
acquistata e installata separatamente.

ATTENZIONE: IL PALO NON PUO ESSERE RIMOSSO SE SEMPLICEMENTE TIRARE
SENZA CONTEMPORANEAMENTE GIRARE. E OBBLIGATORIO CHE | PUNTI DI
ACCESSO SIANO CHIUSI ALLA FINE DELLA STAGIONE DELLA NUOTAZIONE
SORVEGLIATA.

4. Manutenzione

Prova a monitorare regolarmente tutti i componenti della recinzione di sicurezza. Se
qualche componente dovesse risultare danneggiato, soprattutto quelli relativi alla chiusura,
contattate immediatamente il negozio dove avete acquistato la barriera per ottenere un
pezzo di ricambio. E imperativo sostituire gli elementi o i gruppi di elementi danneggiati il
prima possibile. Non utilizzare parti che non siano ufficialmente approvate dal
FORNITORE/INSTALLATORE.

MISURE DI SICUREZZA

® LAPISCINA PUO RAPPRESENTARE UN PERICOLO PER | VOSTRI BAMBINI.
L'’ANNEGAMENTO PUO AVVENIRE MOLTO RAPIDO. QUANDO | BAMBINI SONO IN
PROSSIMITA DELLA PISCINA NECESSITANO DI UNA SUPERVISIONE COSTANTE ED
ATTIVA, ANCHE SE SANNO NUOTARE.

® QUESTABARRIERA NON SOSTITUISCE IL BUON SENSO O LA RESPONSABILITA
INDIVIDUALE. LA BARRIERA NON PUO SOSTITUIRE LA VIGILANZA EFFETTUATA DA
ADULTI RESPONSABILI, CHE RESTAANCORA IL FATTORE CHIAVE NELLA
PROTEZIONE DEI BAMBINI PICCOLI.




® | PUNTI DIACCESSO DEVONO ESSERE CHIUSI SISTEMATICAMENTE QUANDO
NO UNO E A CASA, ANCHE SE PER UN BREVE PERIODO DI TEMPO.

® AVVERTIMENTO! LA SICUREZZA E GARANTITA SOLO QUANDO | PUNTI DI
ACCESSO SONO BLOCCATI.

® VERIFICARE SE VI SONO ELEMENTI IN PROSSIMITA DELLA BARRIERA CHE
POTREBBERO CONSENTIRE O FACILITARE LA SALITA SULLA RECINZIONE.

® | ACHIUSURADEI PUNTI DI ACCESSO TRAMITE SISTEMI DI CHIUSURA
AUTOMATIZZATA VA VERIFICATA SISTEMATICAMENTE.

® QUANDO LA BARRIERA E ROTTA O DANNEGGIATA E NECESSITA DI INTERVENTI
DI RIPARAZIONE, E MOLTO IMPORTANTE AUMENTARE LA VIGILANZA PER IMPEDIRE
L'ACCESSO IN PISCINA Al BAMBINI PICCOLI.

® |IMPARALE TECNICHE DI SALVATAGGIO (RISUSCITAZIONE CARDIOPULMONARE)
E AGGIORNA PERIODICAMENTE LE TUE CONOSCENZE. POTREBBE SALVARE UNA
VITAIN CASO DI EMERGENZA.

® QUANDO LA PISCINA E ACCESSIBILE E NECESSARIA LA PRESENZA DEI
GENITORI E/O DI ALTRI ADULTI RESPONSABILI.

MEMORIZZARE ED VISUALIZZARE VICINO ALLA PISCINA | NUMERI DI PRONTO
SOCCORSO.

VIGILI DEL FUOCO

SERVIZI MEDICI DI EMERGENZA

CENTRO ANTIVELENI

Indirizzo: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia

Importato negli Stati Uniti: Sanven Technology Ltd.Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

SHUNSHUN GmbH
EC | REP | Romeracker 9 22021,76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany




Made in China
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Techniczny Certyfikat wsparcia i e-gwarancji www.vevor.com/support

BRAMA BASENOWA INSTRUKCJA OBStUGI

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major brands.
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TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Model: NLSSHLMO1

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



ZANIM ZACZNIESZ:

Przed instalacjg nalezy przeczyta¢ catg instrukcje, aby mie¢ pewnos¢, ze: ptynny i
prawidtowy montaz. Zachowaj instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

SPECYFIKACJE

Model NLSSHLMO1
Rozmiar produktu 4*2.5 stopy
Kolor Czarny

Wymagane narzedzia

1. N6z uniwersalny

2. Wiertarka udarowa

3. Wiertto do muru SDS 5/8 "

4. Srubokret krzyzakowy 1/4 " Phillips

5. Przedtuzacz

6. Miarka

7. Otéwek lub biata kreda

8. Mtotek lub gumowy mtotek

9. Kwadrat i poziom




CZESCI LISTA

-+ H =4

Lewy stupek Prawa brama post
Brama x1

bramy x1 x1

ﬂ‘/ Kotek x 4 \ \

=4

Wspornik
Ostona kotka x ,
wzmacniajgcy Szpilka x 4 4 Zawias x 2 Sruba x 8
stupek x 2
3.5in _3.5in 32in 3.5in__3.5in
1
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Szablon rozmieszczenia otworéw % 1

Instalacja

Krok 1: Zainstaluj kotek Krok 2: Zainstaluj zawias

A
mala

Krok 3: Zaznacz potozenie otworéw montazowych za pomocg szablonu rozmieszczenia

otworow .
UWAGA: Dwa otwory po lewej i prawej stronie stuzg do montazu ptotka przylegajacego do

drzwi.
o o o o o
6 — 9 — 00— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — e — o0 — o

Krok 4: Wiercenie
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Krok 5: Zainstaluj kotek
Oproznianie: Po zakonczeniu wiercenia wyptucz zanieczyszczenia z otworéw za pomocg

weza ogrodowego. Nastepnie wtéz plastikowe tulejki w otwory i wbij je catkowicie.

PRO NOTE: To keep from damaging the sleeve,
place a wood block on top of it as shown and

/ gently tap the sleeve down into the hole until

\ //
SO it is flush with the ground.
& -
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Krok 6: Zamontuj wsporniki wzmacniajgce stupek

=)
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Krok 7: W1t6z lewy i prawy stupek bramy do kotkéw , aby zakonczy¢ montaz.
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Uwaga: ten produkt nie zawiera czesci ogrodzeniowej, ktérg nalezy kupi¢ i
zainstalowac osobno.

OSTRZEZENIE: SLUPKA NIE MOZNA USUNAC, JEZELI PO PROSTU CIAGNASZ, NIE
OBRECAJAC JEGO W TYM SAMYM CZASIE. KONIECZNIE ABY PUNKTY
DOSTEPOWE BYLY ZAMKNIETE PO ZAKONCZENIU SEZONU PLYWANIA POD
NADZOREM.

5. Konserwacja

Staraj sie regularnie monitorowa¢ wszystkie elementy ogrodzenia zabezpieczajgcego. W
przypadku uszkodzenia ktéregos elementu, zwtaszcza zamykania, prosimy o niezwfoczny
kontakt ze sklepem, w ktérym zakupiono szlaban w celu uzyskania cze$ci zamienne;.
Nalezy koniecznie jak najszybciej wymieni¢ uszkodzone elementy lub grupy elementéw.
Nie uzywaj czesci, ktore nie zostaty oficjalnie zatwierdzone przez
DOSTAWCE/INSTALATORA.

SRODKI OSTROZNOSCI

® BASEN MOZE BYC ZAGROZENIEM DLA TWOICH DZIECI. UTOPIENIE MOZE
NASTAPIC BARDZO SZYBKO. KIEDY DZIECI ZNAJDUJA SIE W POBLIZU BASENU,
WYMAGAJA STALEGO | AKTYWNEGO NADZORU, NAWET JESLI Umiejg ptywaé.

® TABARIERANIE ZASTEPUJE ZDROWEGO ROZSADKU ANI INDYWIDUALNEJ
ODPOWIEDZIALNOSCI. BARIERA NIE MOZE ZASTAPIC NADZORU SPRAWIANEGO
PRZEZ ODPOWIEDZIALNE DOROSLE, KTORY WCIAZ POZOSTAJE KLUCZOWYM
CZYNNIKIEM OCHRONY MALYCH DZIECI.

® PUNKTY DOSTEPU MUSZA BYC SYSTEMATYCZNIE ZAMKNIETE W PRZYPADKU
NIE JEST SIE W DOMU, NAWET NA KROTKI OKRES.

® OSTRZEZENIE! BEZPIECZENSTWO GWARANTOWANE JEST TYLKO W
PRZYPADKU ZAMKNIETYCH PUNKTOW DOSTEPU.




® SPRAWDZ, CZY W POBLIZU BARIERY ZNAJDUJA SIE ELEMENTY, KTORE MOGA
ULATWIC LUB ULATWIC WCIAGNIECIE PRZEZ PLOT.

® ZAMYKANIE PUNKTOW DOSTEPU POPRZEZ ZAUTOMATYZOWANE SYSTEMY
ZAMYKANIA NALEZY BYC SYSTEMATYCZNIE KONTROLOWANY.

® JESLI BARIERKA JEST ZLAMANA LUB USZKODZONA | WYMAGA NAPRAWY,
BARDZO WAZNE JEST, ABY ZWIEKSZYC NADZOR, ABY Uniemozliwi¢ MALYM
DZIECIOM DOSTEP DO BASENU.

® NAUCZ SIE TECHNIK RATOWNICTWA (RESUSCYTACJA krazeniowo-oddechowa) |
OKRESOWO AKTUALIZUJ SWOJA WIEDZE. MOZE URATOWAC ZYCIE W RAZIE
AWARII.

® OBECNOSC RODZICOW I/LUB INNYCH ODPOWIEDZIALNYCH OSOB
DOROSLYCH JEST WYMAGANA, GDY BASEN JEST DOSTEPNY.

ZAPISZ | WYSWIETL W POBLIZU BASENU NUMERY PIERWSZEJ POMOCY.
STRAZAK

POGOTOWIE RATUNKOWE

CENTRUM KONTROLI ZATRUC

Adres: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Szanghaj

Import do AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Import do USA: Sanven Technology Ltd.Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho
Cucamonga, CA 91730

SHUNSHUN GmbH
EC | REP | Romeracker 9 22021,76351
Linkenheim-Hochstetten,Germany

Pooledas Group Ltd
UK | REP | unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major brands.
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TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Modell: NLSSHLMO1

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



BEVOR DU ANFANGST:

Bitte lesen Sie die Anweisungen vor der Installation vollstandig durch, um sicherzustellen,
dass a reibungslose und ordnungsgemafle Installation. Bewahren Sie das Handbuch zum
spateren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATIONEN

Modell NLSSHLMO1
Produktgroflie 4*2,5Fuld
Farbe Schwarz

Notwendige Werkzeuge

1. Allzweckmesser

2. Bohrhammer

3. 5/8 "SDS-Steinbohrer

4. 1/4 " Kreuzschlitzschraubendreher

5. Verlangerungskabel

6. MaRRband

7. Bleistift oder weil’e Kreide

8. Hammer oder Gummihammer

9. Quadratisch und eben




TEILE AUFFUHREN

H
Links  Torpfosten Rechtes Tor Post
Tor x1
x1 x1
T AN
N\
ﬂ‘/ Pflock x 4 \ \
Pfostenverstark
) Peg-Abdeckun )
ungshalterung Stift x 4 4 Scharnier x 2 Schrauben x 8
X
_ x2 °
3.5in _3.5in 32in 3.5in

3.5in
1
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Schablone zur Lochplatzierung x 1

Installation

Schritt 1: Installieren Sie den | Schritt 2: Installieren Sie das Scharnier

Stift

A
Ralla

Schritt 3: Markieren Sie die Position der Befestigungslécher mit der Schablone fir die

Lochplatzierung .
HINWEIS: Die beiden Locher auf der linken und rechten Seite dienen zur Installation des

Zauns neben der Tir.

Schritt 4: Bohren




S S S S SS

Schritt 5: Installieren Sie den Stift

Schlauchverlegung: Sobald das Bohren abgeschlossen ist, spiilen Sie den Schmutz mit

einem Gartenschlauch aus den Lochern. Als nachstes stecken Sie die Kunststoffhiilsen in

die Lécher und klopfen sie vollstandig fest.

PRO NOTE: To keep from damaging the sleeve,
place a wood block on top of it as shown and

. \\ ‘( / gently tap the sleeve down into the hole until
N W it is flush with the ground.

X =
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Schritt 6: Installieren Sie die Pfostenverstarkungshalterungen

=00
AR/ /777777777




Schritt 7: Setzen Sie den linken und rechten Torpfosten in die Stifte ein , um die Installation
abzuschlielRen.

Hinweis: Dieses Produkt enthalt nicht das Zaunteil, das separat erworben und
installiert werden muss.

ACHTUNG: DER STANGE KANN NICHT ENTFERNT WERDEN, WENN SIE EINFACH
ZIEHEN, OHNE GLEICHZEITIG DREHEN. Es ist zwingend erforderlich, dass die
Zugangspunkte am Ende der iiberwachten Schwimmsaison geschlossen sind.

6. Wartung

Versuchen Sie, alle Komponenten des Schutzzauns regelmaRig zu Gberwachen. Sollte
eines der Bauteile, insbesondere die SchlieRfunktion, beschadigt sein, wenden Sie sich
bitte umgehend an das Geschaft, in dem Sie die Schranke gekauft haben, um ein Ersatzteil
zu erhalten. Es ist zwingend erforderlich, die beschadigten Elemente oder Elementgruppen
so schnell wie mdglich auszutauschen. Verwenden Sie keine Teile, die nicht offiziell vom
ANBIETER/INSTALLATEUR zugelassen sind.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

® Das Schwimmbad kann eine Gefahr fir Ihre Kinder darstellen. Es kann sehr schnell zu
Ertrinken kommen. Wenn sich Kinder in der Nahe des Pools aufhalten, benétigen sie eine
standige und aktive Aufsicht, selbst wenn sie schwimmen kdnnen.

® DIESE BARRIERE ERSETZT NICHT DEN GESUNDEN VERSTAND ODER DIE
INDIVIDUELLE VERANTWORTUNG. DIE BARRIERE KANN NICHT DIE AUFSICHT
DURCH VERANTWORTUNGSBEWUSSTE ERWACHSENE ERSETZEN, DIE IMMER
NOCH DER SCHLUSSELFAKTOR FUR DEN SCHUTZ KLEINER KINDER BLEIBT.

® ZUGANGSPUNKTE MUSSEN SYSTEMATISCH GESCHLOSSEN WERDEN, WENN

NEIN Man ist zu Hause, auch wenn es nur flr kurze Zeit ist.




® WARNUNG! SICHERHEIT IST NUR GEWAHRLEISTUNG, WENN
ZUGANGSPUNKTE VERSCHLOSSEN SIND.

® PRUFEN SIE, OB SICH IN DER NAHE DER BARRIERE ELEMENTE SIND, DIE DAS
KLETTERN DES ZAUNS ERMOGLICHEN ODER ERLEICHTERN KONNEN.

® VERSCHLUSSPUNKTE DES ZUGANGS DURCH AUTOMATISIERTE
VERSCHLUSSSYSTEME SOLLTEN SYSTEMATISCH UBERPRUFT WERDEN.

® Wenn die Barriere kaputt oder beschadigt ist und Reparaturarbeiten erforderlich sind,
ist es sehr wichtig, die Aufsicht zu verstarken, um zu verhindern, dass kleine Kinder den
Zugang zum Pool haben.

® LERNEN SIE RETTUNGSTECHNIKEN (HERZ-LUNGEN-WIEDERBELEBUNG) UND
AKTUALISIEREN SIE IHR WISSEN REGELMASSIG. Es kénnte im Notfall ein Leben
retten.

® Die Anwesenheit von Eltern und/oder anderen verantwortlichen Erwachsenen ist
erforderlich, wenn der Pool zuganglich ist.

Merken Sie sich die Erste-Hilfe-Nummern und legen Sie sie in der Ndhe des Pools
aus.

FEUERWEHRLEUTE

DER RETTUNGSDIENST

GIFTKONTROLLZENTRUM

Adresse: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australien

In die USA importiert: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho
Cucamonga, CA 91730

SHUNSHUN GmbH
EC | REP | Romeracker 9 22021,76351
Linkenheim-Hochstetten,Germany
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In China hergestelit
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technique Assistance et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

PORTAIL DE PISCINE MANUEL DE L'UTILISATEUR

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major brands.
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VEVOR  rwar

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Modéle : NLSSHLMO1.

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



AVANT DE COMMENCER:

Veuillez lire les instructions dans leur intégralité avant l'installation pour garantir une

installation fluide et correcte. Conservez le manuel pour référence future.

CARACTERISTIQUES

Modeéle NLSSHLMO01
Taille du produit 4*2.5 pieds
Couleur Noir

Outils requis

1. Couteau utilitaire

2. Marteau perforateur

3. Foret a magonnerie SDS 5/8 "

4. Tournevis cruciforme 1/4 "

5. Rallonge

6. Ruban a mesurer

7. Crayon ou craie blanche

8. Marteau ou maillet en caoutchouc

9. Carré et niveau




LES PIECES LISTE

H
Gauche poteau de Portail droit poste
Grille x1
porte x1 x1
ﬂ‘/ Cheville x 4 \ \
Support de
i Couvre-cheville
renfort de Epingle x 4 4 Charniere x 2 Vis x 8
S X
poteau x 2
3.5in _3.5in 32in 3.5in _3.5in
1

l




Gabarit pour le placement des trous  x 1

Installation

Etape 1 : Installez la broche Etape 2 : Installez la charniére

A
Rala

Etape 3 : Marquez la position des trous de montage avec la plaque en T pour le placement

des trous .
REMARQUE : Les deux trous sur les c6tés gauche et droit sont utilisés pour installer la

cléture adjacente a la porte.

Etape 4 : Forage
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Etape 5 : Installez la cheville
Gainage : Une fois le forage terminé, éliminez les débris des trous a I'aide d'un tuyau

d'arrosage. Insérez ensuite les manchons en plastique dans les trous et tapotez

complétement.

PRO NOTE: To keep from damaging the sleeve,
place a wood block on top of it as shown and

/
_ \ V / gently tap the sleeve down into the hole until
T W it is flush with the ground.
N

—

AL/ 7777777777V

Etape 6 : Installez les supports de renforcement du poteau

%é///////////




Etape 7 : Insérez les poteaux de portail gauche et droit dans les piquets pour terminer

l'installation .

Remarque : ce produit n'inclut pas la partie clture, qui doit étre achetée et
installée séparément.

ATTENTION : LE PERCHE NE PEUT PAS ETRE RETIRER SI VOUS TIREZ
SIMPLEMENT SANS LE TOURNER EN MEME TEMPS. IL EST IMPERATIF QUE LES
POINTS D'ACCES SONT FERMES A LA FIN DE LA SAISON DE BAIGNADE
SURVEILLEE.

7. Entretien

Essayez de surveiller régulierement tous les composants de la cléture de sécurité. Si l'un
des composants devait étre endommagé, notamment ceux liés a la fermeture, veuillez
contacter immédiatement le magasin ou vous avez acheté la barriére afin d'obtenir une
piece de remplacement. Il est impératif de remplacer dans les plus brefs délais les éléments
ou groupes d'éléments endommageés. N'utilisez pas de piéces qui ne sont pas officiellement
approuvées par le FOURNISSEUR/INSTALLATEUR.

PRECAUTIONS DE SECURITE

® LAPISCINE PEUT ETRE UN DANGER POUR VOS ENFANTS. LANOYADE PEUT
SURVENIR TRES RAPIDEMENT. LORSQUE LES ENFANTS SONT A PROXIMITE DE LA
PISCINE, ILS NECESSITENT UNE SURVEILLANCE CONSTANTE ET ACTIVE, MEME
S'ILS SONT CAPABLES DE NAGER.

® CETTE BARRIERE NE REMPLACE PAS LE BON SENS NI LA RESPONSABILITE
INDIVIDUELLE. LA BARRIERE NE PEUT PAS REMPLACER LA SURVEILLANCE
AFFECTEE PAR DES ADULTES RESPONSABLES QUI RESTE TOUJOURS LE
FACTEUR CLE DE LA PROTECTION DES PETITS ENFANTS.




® |ES POINTS D'ACCES DOIVENT ETRE FERMES SYSTEMATIQUEMENT EN CAS
DE NON ON EST A LA MAISON, MEME SI C'EST POUR UNE COURTE PERIODE.

® AVERTISSEMENT! LA SECURITE EST GARANTIE UNIQUEMENT LORSQUE LES
POINTS D'ACCES SONT VERROUILLES.

® VERIFIEZ S| IL EXISTE DES ELEMENTS A PROXIMITE DE LA BARRIERE QUI
POURRAIENT PERMETTRE OU FACILITER LA GRADUATION DE LA CLOTURE.

® LES POINTS D'ACCES DE FERMETURE PAR DES SYSTEMES DE FERMETURE
AUTOMATISES DOIVENT ETRE VERIFIES SYSTEMATIQUEMENT.

® | ORSQUE LA BARRIERE EST CASSEE OU ENDOMMAGEE ET NECESSITE DES
TRAVAUX DE REPARATION, IL EST TRES IMPORTANT D'AUGMENTER LA
SURVEILLANCE AFIN D'EMPECHER LES PETITS ENFANTS D'ACCEDER A LA
PISCINE.

® APPRENEZ LES TECHNIQUES DE SAUVETAGE (REANIMATION
CARDIOPULMONAIRE) ET METTRE A JOUR VOS CONNAISSANCES
PERIODIQUEMENT. CELA POURRAIT SAUVER UNE VIE EN CAS D'URGENCE.

® LAPRESENCE DES PARENTS ET/OU AUTRES ADULTES RESPONSABLES EST
REQUISE LORSQUE LA PISCINE EST ACCESSIBLE.

MEMORISEZ ET AFFICHER A PROXIMITE DE LA PISCINE LES NUMEROS DE
PREMIERS SECOURS.

SAPEURS POMPIERS

SERVICES MEDICAUX D'URGENCE

CENTRE DE CONTROLE DE POISON

Adresse : Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai

Importé en Australie : SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETASTWOOD NSW 2122
Australie

Importé aux Etats-Unis : Sanven Technology Ltd.Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho
Cucamonga, CA 91730
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Preston, United Kingdom

Fabriqué en Chine









VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technique Assistance et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support


https://www.vevor.com/support

VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technisch Ondersteuning en e-garantiecertificaat www.vevor.com/support

ZWEMBAD POORT HANDLEIDING

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major brands.
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VEVOR  rwar

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Model: NLSSHLMO1

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



VOORDAT JE START:

Lees de instructies volledig door voordat u met de installatie begint, om er zeker van te zijn
dat: vlotte en correcte montage. Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIES

Model NLSSHLMO1
Product grootte 4*2 .5ft

Kleur Zwart

Benodigd gereedschap

1. Utility-mes

2. Boorhamer

3. 5/8 " SDS-steenboor

4. 1/4 " kruiskopschroevendraaier

5. Verlengsnoer

6. Meetlint

7. Potlood of wit krijt

8. Hamer of rubberen hamer

9. Vierkant en vlak




ONDERDELEN LIJST

H
Rechter poort na
Links poortpaal x1 Hek x1 1
M

=4

N

Verstevigingsbe

Pinnen deksel

ugel voor paal Pin x 4 4 Scharnier x 2 Schroef x 8
X
x 2
3.5in _3.5in 32in 3.5in _3.5in
1

l




Sjabloon voor plaatsing van gaten  x 1

Installatie

Stap 1: Installeer de pin Stap 2: Installeer het scharnier

A
Rala

Stap 3: Markeer de positie van de montagegaten met het sjabloon voor het plaatsen van de
gaten .

OPMERKING: De twee gaten aan de linker- en rechterkant worden gebruikt om het hek
naast de deur te installeren.

Stap 4: Boren
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Stap 5: Installeer de pin
Hoezen: Zodra het boren is voltooid, spoelt u het vuil uit de gaten met een tuinslang. Steek

vervolgens de plastic hulzen in de gaten en tik ze volledig aan.

PRO NOTE: To keep from damaging the sleeve,
place a wood block on top of it as shown and

/ gently tap the sleeve down into the hole until

N[/
\/&/ it is flush with the ground. i

Stap 6: Installeer de paalverstevigingsbeugels

=)

=00
AR/ /777777777

Stap 7: Steek de linker en rechter poortpaal in de haringen om de installatie te voltooien .
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Opmerking: dit product bevat niet het hekgedeelte, dat apart moet worden
aangeschaft en geinstalleerd.

WAARSCHUWING: DE PAAL KAN NIET WORDEN VERWIJDERD ALS U EENVOUDIG
TREKT ZONDER DEZE TEGELIJKERTIJD TE DRAAIEN. HET IS VERPLICHT DAT DE
TOEGANGSPUNTEN AAN HET EINDE VAN HET SEIZOEN VAN ZWEMMEN MET
BEGELEIDING GESLOTEN ZIJN.

8. Onderhoud

Probeer regelmatig alle onderdelen van het veiligheidshek te controleren. Als een van de
onderdelen beschadigd raakt, vooral als het gaat om het sluiten, neem dan onmiddellijk
contact op met de winkel waar u de slagboom heeft gekocht om een vervangend onderdeel
te verkrijgen. Het is absoluut noodzakelijk om de beschadigde elementen of groepen
elementen zo snel mogelijk te vervangen. Gebruik geen onderdelen die niet officieel zijn
goedgekeurd door de AANBIEDER/INSTALLATEUR.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

® HET ZWEMBAD KAN EEN GEVAAR VOOR UW KINDEREN ZIJN. VERDRINKEN
KAN ZEER SNEL GEBEUREN. WANNEER KINDEREN IN DE BUURT VAN HET
ZWEMBAD ZIJN, HEBBEN ZIJ CONSTANT EN ACTIEF TOEZICHT NODIG, ZELFS ALS
ZIJ KUNNEN ZWEMMEN.

® DEZE BARRIERE VERVANGT NIET HET GEZOND VERSTAND OF DE INDIVIDUELE
VERANTWOORDELIJKHEID. DE BARRIERE KAN HET TOEZICHT DOOR
VERANTWOORDELIJKE VOLWASSENEN NIET VERVANGEN, DAT NOG STEEDS DE
BELANGRIJKSTE FACTOR BLIJFT IN DE BESCHERMING VAN KLEINE KINDEREN.

® TOEGANGSPUNTEN MOETEN SYSTEMATISCH GESLOTEN WORDEN WANNEER
NR MEN IS THUIS, OOK AL IS HET VOOR EEN KORTE PERIODE.




® WAARSCHUWING! DE VEILIGHEID WORDT ALLEEN GEGARANDEERD WANNEER
DE TOEGANGSPUNTEN VERGRENDELD ZIJN.

® CONTROLEER OF ER ELEMENTEN IN DE BUURT VAN DE BARRIERE ZIJN DIE
HET BEKLIMMEN VAN HET HEK KUNNEN MOGELIJK MAKEN OF
VERGEMAKKELIJKEN.

® SLUITINGSPUNTEN VAN TOEGANG VIA GEAUTOMATISEERDE SLUITSYSTEMEN
MOETEN SYSTEMATISCH WORDEN GECONTROLEERD.

® WANNEER DE BARRIERE GEBREKEN OF BESCHADIGD IS EN
REPARATIEWERKZAAMHEDEN VEREIST, IS HET ZEER BELANGRIJK OM HET
TOEZICHT TE VERHOGEN OM TE VOORKOMEN DAT KLEINE KINDEREN TOEGANG
TOT HET ZWEMBAD HEBBEN.

® Leer reddingstechnieken (cardiopulmonaire reanimatie) en update uw kennis periodiek.
HET KAN IN EEN NOODGEVAL EEN LEVEN REDDEN.

® DE AANWEZIGHEID VAN OUDERS EN/OF ANDERE VERANTWOORDELIJKE
VOLWASSENEN IS VEREIST WANNEER HET ZWEMBAD TOEGANKELIJK IS.
ONTHOUD EN PLAATS BIJ HET ZWEMBAD DE EHBO-NUMMERS.

BRANDWEER

DRINGENDE MEDISCHE DIENSTEN

ANTIGIFCONTROLECENTRUM

Adres: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Geimporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australié

Geimporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd.Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

SHUNSHUN GmbH
EC | REP | Romeracker 9 22021,76351
Linkenheim-Hochstetten,Germany

7

| DAanladace Craitirn | A




Gemaakt in China









VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technisch Ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support


https://www.vevor.com/support

